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עקב תשמעון
   שמעון גרבוז
שיח לשבת פרשת עקב
וְהָיָה עֵקֶב תִּשְׁמְעוּן, אֵת הַמִּשְׁפָּטִים הָאֵלֶּה וּשְׁמַרְתֶּם וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם. את המילה 'עקב' פירש רש"י:
 אם המצוות הקלות שאדם דש בעקביו תשמעון. ואילו בתרגום:
 "חלף".

לכאורה שני הפירושים הללו שונים במהותם: לפי רש"י, המילה 'עקב' מדגישה את העשייה הממשית, ולכן היא טעונה במשמעות עמוקה – 'בשמרם עקב רב';
 ולעומת זאת, לפי התרגום אין כל דגש מיוחד על המילה 'עקב' והיא מהווה תיאור בלבד: "בגלל" ששמרתם – לכן "ושמר ה' אלקיך לך" וגו'.
וידוע שיש שתי דרכים בעבודת ה': אתכפייא (כפייה) ואתהפכא (הפיכה). 
הדרך הראשונה – זו של רש"י – היא זו של אתכפייא. בדרך כלל אין אנו רגישים לדקויות, לרגעים החולפים, לאנשים מסביבנו, ועכשיו עלינו "לשמוע", לעשות מעשה – אבל אין הכוונה לדבר חדש, אלא לגילוי של מה שכבר קיים. ועל פי זה כתבו:
 "עקב – עשה תורתך קבע. עקב – ענווה, למוד מן העקב הזה שהולך אחר הרגל דרך ענווה"... שתי הנקודות הללו אינן תובעות חידוש אלא התמדה ועדינות במצב הקיים.
אולם הדרך השנייה, זו של התרגום, היא דרכו של יעקב
 הנקרא "ישורון"
 ו"תתן אמת ליעקב": המידות של אמת ויושר משתמשות בכוחו של עשיו, כמו שכתוב "וידו אוחזת בעקב עשיו".
 וזו הדרך של אתהפכא – שכוחו של עשו "נהפך" ומכוון על ידי יעקב, עד כדי כך ששמו של יעקב כרוך במעשה שמגיע מעולמו של עשו כביכול, כמו שכתוב "ויעקבני זה פעמים"; אף על פי שלמעשה – "ואת עשו שנאתי".

� על-פי מדרש תנחומא סי' א.


� אונקלוס שם; יונתן בן עוזיאל שם.


� תהלים יט, ב.


� בעל הטורים שם.


� עולם התיקון.


� ישעיהו מד, ב.


� עולם התוהו.


� מלאכי א, ג.
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